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NOELS BRESSANS, 

SUK LA 

NAISSANGE D£ N. S. J. C 



NOEL NOU VE AU. 

Sui Fair : Je n'avois qu'un ban ami, 

JJ'U veni-vo don tretui^meus amis; 
Vos etes de bons berais ; 
M^ foUou que ie berzires 
Coran tan (pif) zor et n6 per le sarires* 

M^tre vos y iray bin , 6 saray 
Que nos £in neutron devay^ 
Vetia-t-ou po voutres betes 
Bin dinno (bis) ; le sont sarres , vo$ 
ou saites. 

Bon di qu'e-t-ou arevo , lou tropio 
Sont tretuy abandonno ; 
£ n'y a berzi ni berzire, 
liOu Soeudars {his) lous ont totes fe 

enfouire. 

A a 






" r..:-^('4-)/ • .; . ^ 

Ce que yos ne sotes po de novio, 
Kfos veniaa.de veseto 
La raelioeu de le Commore, 
Gabri^ {bis) nos a comando d'oii fore. 

Quand no vps aran comptola bonto 
De Di , yos I'iray trovo , 
Vos verray n'^fan sans pore, 
Lo seloeu {bis) vit-i jam6 toPafore ! 

Di , per nos tui racheto , a enyia ; 
Son Fi que se-t-iricarnoV " 
Uoa Vierze ^ la Yray.mor^ 
Du vray Di ( ti^ )^ vray Fi de Di lo 
vray Pore. 

I h'a po d*autro pal^ ; ssor 6M , 
Que r^toblo qu^on vay Id : 
Lo m^tre a tui lous rbyiaumos * 
Ne se fai {bis) que na cr^ce per son 
tr6no. 

Car DQs erans tuis tondus 6 vendti^, 
Adam nos ave perdus 
En s'enflant dans la^science 
Umoitan {bis) duparadisdeplaisance. 

I povet manze ^ pl(^si de tou frui, 

Seignon choeu que fa meuri , 



(5) 

l)i li ayan f^ defense 
De gotto ( bis ) chopu de Tarbre de 
science. 

Bon di vb li avo appray son deyay , 
Md Ten veull ra^ savai ; 
I n'ave apprai qu'Ji bin foire , ^" ' 
i vceussi (&w) etieore apprendre kmo 
foreiV' ^ 

La fena ^ lo serpan babellian;^ 
Firont lo coriiplol ehsan; 
Lo serpan que 6a flatove , ' ^ - 
N'^re ran (JzV) qu'dn di^niori que ' la 
tantove* - .. ' ■ 

I furont bin se honto^ d poiroeu , 
Qu'i se cachovant de poeu , 
1 ne povant po pi fore * " 
Ni per io&u (6w) ni per tid , I'^tran- 
z'afforel^ • ' ' 

M^ son bon DiTappeli, li d^si': 
Ne t'avai-zo po instrmt? 
Ze te.teigno sans senuse , 
Groii jgorman (bis) / n'est-ou pd per 
ta sottise. 

Te veuli^ don^ mo apjM'ay, eh sayai 
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Ve lo m^tre i lo vassi ; ^ 

£ la pinna qu'i se bailie , 
Bin so van (i/^) :nesliamenrierani^t]& 
vaille* 

Adam per on cor pMsi ^^'punt 
De dix mUle enrazeries: , - 
Quand on passe la d^ense 
Du bon;Di,(^w>, on ^ f^it bin p^ni^ 
tence. 

' fios san moliieureusament sous 

6fants : 
Fan neutron profit de szny 
£ baillant nos tiii bin garda^ 
Pu pechai (bif) qu'^ xausa de noutra 

parda, 
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NOELNOUVEAU. 

Air : Le braule de Panturelu. 
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iNsriA se vos voli craire 
San que zevos fare vay t 
Avant que manze ne baire';^ 
Lo metre de tuis lou Rais 
Dedans oa m^chanta graii^ae 



(9) 

ZV ai vio^u lo meuzelion 
D'un aiino dedan la cr^sse 
Li flero lo bjeurelion. 

fi y ave , 2ie vos zuro, 
Tant de mondo per ou vai ^ 
fi y ave , ze vos zuro ,' 
Tant de sapla sur ma fai , 
Que lou zoyosux de meuseta 
Gu saplovant se menu , r . 
Qu'on danchave sur Therbeta^ 
Lo branlo de Tanturelu. 

Ch^ que le Hvres quartahnt 
Avail quosi d^s^mo ^ 
Buront d'l^die de fontanna ' 
Que garive de tou mo : 
Ma fai ze vos certifeio 
, Que z'en ai vioeu de gari » 
Qu'avan lo ventr^^ lo feio 
£ lou pormon tot peuri. 

Lo diablo sinti la £§ta^ 

I s'appros^ per ou vai ; 

II ali passo la t^ta ^ 
Per on gol^ de parai^ 
San Jo§6 ^ de sa varlopa ^ 
Li foitit tia bardolia . 



(id 

Que pen ave , la saropa^ 
Lo groin tot ^cramaUa. 

I s'en all bin sans lire , 
I s'en ali per d^pi , 
Menan bruit per la sarire 
Comm'on fou^ de sareti. 
L'u bio meno sa voarna , 
Ne sachan icmi se cachd ^ 
Trovit na m^chanta sarva » 
Y fit lo . cul-trabeuch^ 

NOEL NOUVEAU. 

Sur taiF : l>un menuet. 

XV AiNNiA,Minnia^ Sonne i PoIIiat^ 
. Alins y vay ce qu*e y a , 
y et arevo quoque merolio : 
Cattan le couarte k la paray , 
L^cban u liay neutra peraige , 

£ alia vai, ' " 
fe alin vai s'6 yet on Ra'u J>is. 

E yet on Rai certiniiameQt , 
Lo fi de Di lo tot-puissaiit 
H^lo ! que Fe bin miserobio I 

fmssL s^ na peunia de iaa 
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Cfemmant na b^te dans r^toblo^ 

Qu'^ m'en fat mo 
Qu*4 m'en fatmo de che I'^fan. bis. 

Maneyo-loj I'e to zelo; 
E fo chorch^ per lo sarfo : 
Alio chorch^ una bussaille 
Avo^ trais u quatro sarmans , 
Alio chorch^ una bussaille 

Qu*6 ve che locu 
Qu*6 ve che I oeu monsu Laurent, hls^ 

Nos an trovo per lo sarfo , 
Nos fo chorchfe per lo trdto ; 
E fo fore de poeu belette , 
Avo^ cinq u six matafans. 
Per chela more que I'alfete , 
De farena de pur froman. 5w. 

, A S. Jos^ choeu bon vieillard , 
E nos fo H bailie de lard. 
On petio de neutra beuvanda : 
H^lo ! que Tamer^ bin mioeu. 
Per aroso sa peuvra langa , 
De bon vin vicBU 6 du melioeu. his, 

* 

Adi VQS di neutron bon Ray , 
Nos vos bail Ian bin lo bon cay , . 
Se vos DOS en trovos capoblos : ' 
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Exai$o nos per cetta fai , 

Lou paysans ne soot pos noblos^ 

Excusp nos per cetta fai , 

Nos faran miow u n'autra fai» his. , 
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AUTRE. 



iNNiA ^ mottete , veni ^cuto p 
Na zeuna Pceussalla ^ 
Qu'e bin tant saze que Pe balla^ 
A f^ rf^fan qu'fere devant que lia, 
Mon Di que Te bia his^ 

Nos Tiran vai tot-hore , 
Stt on pen de fan ; , 
Nos irati vai la more 
£ IMfan que b vint de fore : 
On di que jame i n'a ioeu de pore 
Que Di tot-puissant his. 

Chela zeuna Pcmissalla . 
Li bailie ^ teto; 
Le n'a ni^yaissalla / 
Ni cuiller , ni m^chante ^coila , 
Le.iia po laman na peuvra'Saia 
Per s'oD peu cheto. ^if*. 



( |3 ) 



S 



AUTRE. 



OTB vos bin compore Teyno 
La novala de sty pai * 
Eye lo Curo de Fossi , 
Que dezi diominno , 
Que trai grands monsus sont yenus 
Per adord lo bon Jesus. 

Tui bin savants commantdePr^tre^ 
I suront lire u firmamant , 
Que lo bon Di s'e fet dfant 
Entremi deuve b^tes. 
I n'on po fota d'almana 
Per sava qu^ temps 6 fara. 

Tot ^ setou que Farreviront, 
U feubor de lioeu fian , 
Lou vio^u , le (enes ^ lous ^fiants^ 
Tot s'en ebai'ront : 
Quottion que n^y veze po bin , 
-Crezan qu'^ i^re de boammiens, 

D^autro deibnt qu'^ de bragu^tes 
Que veniont vendee lioeiix ongan^^ 

M^ mai qui trompiront U&ti. 



( 14 ) 

^e sai po se Wtev 

Que de bailie roe n arzan^ 

Per de cheti oriatan. 

Quand y furont u cor-de- garde ^ 
Lou soeudars que ne sont po ni^ ^ 
Avo^ liocux 6\)l&es u queut^ 
£ lioeux alebardes ; 
Lioeu deziroDt : qui va la ? 
Qui £tes-vou$? qui ? alte la. 

A don liosu teurbau sur la t^ta; 
Car i n'ont jam^ de chapiau ^ 
Entoniront on chant novio ^ 
Sur Tar de tromp^ta : 
Nos sftn, moiisus, ici venus « 
Per adoro lo bon Jesus. 



AUTRE, 

Sur Pair : Alon compire , mon ami , de bon 

appitit, etc. 
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Noy^ san marssando « 
£ fo s'abado , 

E-yet arrevo quo que meroU6;> 
JLiO mondo ^ tot ^pado ^ 
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San dota qii'i y^ lo gar<;on , 
Que vin pai^ noutra r^h^on : 
£ n'y a qu'a teni lo semin , 
Que r^tayla matenire 
No montrera bin ; 
Nos iran dan T^toblo, 
Que ne f roume ran , 
Vay la beuna Vierze 
Cussa su lo hn : 
Vorfai jam^ ran vioeii de brovo 
Comman la more 6 T^fan. 

L'Anzo, per fore veni 
UsseJouberti, 

Quede vailobondi dans le patte, 
Demouron tot ^comi , 
Dans na cresse grele de frai ; 
Un auno sofie su^^pu day : 
San Jos^ per fore de foua , 
Fran de piarre , d^aleuxnette 

Dedans son bissa ^ 
Vo pomero de rire, 
Emorodefan. 

De vay le berzif es d'acoutar^fan 
Que sarfon jasqu'a lioeu goraure 
F«r Tessettdo sn lo fan^ 
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Quan vo verrai que VHm 
Grele su lo fan , 
Ne vo metti po ran dan la t^ta 
Qu'^ seye quoque mour de fan , 
Encor qu'^ n'ie qu'on sarpend 
Que lo meinpe par lo pai^ 
Que n'a vaillan dan tot son bin y 
Qu'on taroro^ na^varlopa, on vi- 

rebroquin, ..*.> 

Vo verrai se lie neuMo ; * . i 
Quan vos entendrai 
La balla meuseuqua 
Que fon lou tray Ray ; 
Quan Tentreron dedan P^toblo 
I santerdn lo Ray bay ,~ 

6 lo f alive grotto 
fi emmalioto/ 
Que deza choeu forozo d^Hi^rodo 
Anraze de lo lie to : 
Pansan de lo fore meuri • 
I fit metti'^ la'bdu^ery , . 
Lous inhocens c[u*on bio creib 
£ le mores se di^ttie contre 

lou bono. 
]$ y^re lamantotjlo : 



t^ 
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Appri la novala 
Trossisonpaqu^, 
£ lo fit sourti de r^toblo 
Su son peti^ borriqu^. 

Lo diabio qu'^ prmu rpulo , 

Serasabolo, 
San Mess^r la 11 va balie hala ^ 
£ li ara bio narroflo : 
E quan Ten devret ebolife^ 
On li .beutera de greli^ , 
On fara d*Qn quinto de far 
Una sinna per lo mettre dedao 

lous enfar ; ; 
I n'ara jam^ .barra , . -. 

S'i va vaiF^fan^ , - , 

£ v^ la comore cussa su lo hni 
On li frogonnera le narre . .. 
Tant qu'i crassera lo san^^ 

Lous aveulio , lou boitoea 
£t tui lou croffio&u , 
Se faron meno su na saret^ 
E su n'otra , lou gotticru : 
I n'aron po tocha Fdfan , 
QuH dancheronlou matassins^ 
£ faron de chauU de pantias^ 
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Sans anelies, sans bequeliet^ 
Comman de ronsins p 
£ lou demonioclio 
Se devireron . 

Quan le mole b^te lou gatelieron; 
M6 san Jos^ dedan T^toblo 
baillera su lo gram 



Le dames de criyacour 
Son tote d'^cour 
De fore na roba per la VienseL^ 
Tota de passeman d'our , 
E pi ch^ madama Molar , 
On ira prendre lo brocar; 
On fara fore h la Gatm ^ 
Le nyanssete , le bavette ^ 
Lou peti^ begutn ; i 

£ sera pi bian brovo 
Devadsulalain 

Na roba des^ya^na roba d'anan, 
£ pi la dama Zona Mario 
L'habeliera brovaman. 

Le dames de borinay^ 
Se sont essay^ 
De fore fore na garderdba 
De noyi per etoy^ 



( 19 ) 
X$6 beurro qii'on y portera ^ 
fi le totre qu'on y ura ; 
On la fara se bin fromo^ 
Que le sattes ni le rattes 
N'y mettroQ lo no , 
£ sera pi bian brovo^ 
Quan le Tiron vai , 
Que per y bin tote fore lioeu devai , 
Le faron bailie i T^toblo 
^ A choquidn son pan beiiaL 

On ne verra ni mezfcsux ^ 
Ni de trafletioeux , 
On sachera tota la canaille ^ 
;^ pi lou zabottelidsux 9 
Pisqu'on vai r^»ntro dan lo conr 
Jbarma de n hommo raido mour 
Que maaze de breque de pan , 
£t de lesse de fromazo d'acoiita T^fan^ 
Qu'^ tou besoin d'emplotro , 
Ni de sarlatan ? 

Se tui lou malado que von vay F^fan^ 
Fon lo trabeuch^ dan T^toblo, 
San prendre d'ouriatan. 

Quanto Bor sera placha^ 
£ t^in avrecha^ 
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Vo vrai melo , bojudrelli^ , bceudra , 
Choquion de bin gabacbaj 
M^ quan Zourzo tara peto 
La groussa CUoche gringoto, 
Choquion s'ira metre k^ zencoa 
Ve lo pore ^ Ja -more de ii(£utron 

Seignoeu, ^ * . - ? 

E sera pi bian brovo , / ' y 
De vai su lo fian, -^ 
A minai ^ la Vierze^que bailie I'^fen ^ 
A neutron prevo dans T^tobloi 
Per lo port o su se inao. 

Dussa^ nos peri de frai> 
Mon vaizain et mal^, v 
No ne veuillan po passo le.F^les^ 
Se Di pl^y san Palo vai; 
No li porteran per pri^san^ . 
Noutron grou calesso d'arzan^v 
No porteran per: Iq covri . 
De bio yoilo de calesso totenbroderi: 
£ sera pi bian brovo » 
De vai on boito^u x- 

Sans anelies , sans bequelies^ 
£ on gottioBu , 

Trotto per fore dans Ntoblo 
La f(§ta k neutron Seignau. 
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Lo peuvro pore Aiexi 
Qu'en e ta transi , . s 
Ira vai I'^fan et la commore^ 
Per on peu se r^zoyi; 
Quand i sera dessu io fan, 
I fara ronflo sa sarpan, 
£ dera de brove sanson « 
D'Etaliennes , de Fran^ses ^ 
De totes fag ons ; 
Vo crevero de i*ire ' 
De lo^vai meno 
L'^pineta, la troispeta^ ' * 
Qu'i fara quincarno, 
fi lo grand Prevo de T^nire 
Lo fara bin dezObno. 
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T^nire son qiiosi tuy 
De grata papy , 
E pi lo penon des opiniotrb 
Que passera lo preroy. 
Lou capetan e Ipu soeudar V 
Porteron d'^peye de far ^ 
De plumaCho sii ticeu cKapio^ 
Que le Daiiies ^le pi eu bales 
Veulion vai piaffo : 
.Lo premi que Iqu minne , . 
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Va bin Yore' vai ^ 

Qu'i ii'a po to r^mo dans Po bo du daig 

PisquY va fore per ^trinna 

Se n'harang'u Rai des Rats 

Lo penon de bormay<$^ 
Per s'^gamey^, 
Ira vai T^fan 6 la commore ; 
£ pi per lo festey^; 
I son tui de metres rechards , 
Que faron mettre su de chars » 
Per cueuzeno , la batterie » 
La vaissala la pleu bala 
To d^arzenterie 9 
£ per cali^ lou varro^ 
Lecheront de vol6 
Gharza de boteijle et de grands barl^« 
De poeu qu'on deye dan T^toblo, 
Qui spnt de gouta sol^« 

Lou bravo de crivacour,^ 
Que son to de cour, 
S^ faliye xo^ de la sarpa^ 
Faron bin vai s'y son fqur. 
Dray qu'on san quoque patapan 
I sambion tui de capetan/ 
Avo^ liteu chapio .retrosso^ 
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Plin de pleume le pleu l)ale qu^on 

puisse trovOy 
£ Ty farcMi la pezo « 
£ se gonAeroa , 
Per dedaa T^toblo comman de 

J>allon » 
Peramo que la beuna Vierae 
Demoure daa^iioeu penon. 

Per vai de zans resolus 
it de bin t^tus , 

sera dan lo pendn de PHoIa p. 
I n'y son ran frepelus ^ 
Gho€[uion dait ^tre curiosu^ 
De vai passo de gleurioeu p 
Qu*on n'a jam^ \ioeu reculo 
Quand la fanidra 6 la poeudm lou 

devrebrulo;. 
I seron tui bin brovo 
Avo(^ lioeu galan # 
Tant de non pareiile que de bio 

riban! 
Que Jioeu fare pioeu dan T^toblo 
N'en sere po bon marsand, 

£ fo craire que bornia 
Sera Scania i 
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Si rfalovef po vai la commdreV 

Li fore la bin venia , 

Per montro qiii spn bon soeuder 

I gardon la tor de pptar; 

Y font m^ de charivari 

Que le f^te de tenebro tne ion po 

de brui, , 
fi sera pi bian brovb : !^ ; 
Monsu lo Baron 

Baillera binl'ourdro daii t6 lo penoii» 
E pi Piron dev^in Ntobla ^ 

Fore peto 16 canoiu 



A U T R E. 
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[oNA en gaidan nii>u dioeuton 
Z?^ entendii na hovak , ' • 
Z'^ entendu ^ pi'zey vioeu 
Des Anz6 ha trdpa bala; 

Que chantoyan 

Per lo pai , que lo bon Di • 

Se fetmn. 

Per no mettr- en paradu 

Chela jiovala me surp|:an ^ 



Lisa ma beona coiBiii<H:e»' 
1& ze ne vsio po- conmuui^ 
To santie se ppu fore; 
A la miini, 

Dere qu'na ViertB a fm 
On bio gar^do, - 
Saa suipasse la r^son. . 

Oay me i^enteii<3i ^a kHMsi , 
Chela beuna 6 la bala novada« 
Que ceta, o^ ae §et' dEba^ 
De Maria h poBuaaala, 

Vfleute^venif. 

Hoa nan lo fi$aoyi » 

En'frdaSaik 

Una Sanson so. lo fiai» . 

Tq 'day que le iu eotendu 
Ze fevi «Ja 1^ draiiie, - 
£ s^duni crdeu d'etre perdu ^ : 
San lo seoor de Benaita* 
Qua te coniai 9 ' 

Que me desi per sa £tt»' 
Que Tave viaw \ . 3 
>A U mtnai I0 SeIgetl^ 

£ per m^ lo fore Akm v:di> 
Le loe : nieai dbus T^toblo , . 

B 
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U xe vt 1q pfemi des Rais^ 
Pan nMtat se mis^rohio: 

Qu et-ou don san } \ 

Lo ban Di dessa lo faa« 

£ que. n'a po 

On cruet per se grotto? 

« 

En regardant chosu bal ihin , 
Ze vi bin quV clartiove , 
E de la t^ta ^ de la man, 
Lo semii^ i no montrove; 

De biap . sofiri , 

Per alo en paradi^ 

Per rimito^ : v 

£ fo bian sofri de too. I 

Ze te veuliay veni creio, 
Quaade Ray i&e vi na bandt^ 
To dray qu'i iuront arrevo » 
I firon n'a bai'ufranda ; 

De bijiu pr^san. 
Que sentivan hon Tansan^ 

Demirr'^ dour, . 
Per li reveni lo «6ur« . 

V. 

Parla, voBu-te po te levb^ 
]£ veniavo^ Ja Zona? 
Z'4 de graflfo jper y portQ* 



■» » 



( i? V 
fi de taila m^ de n'ona # •• ' - 
Per lo creuvi: ^ ( 

Se te \ez& , io mon Di ! ^ 

Qu'aa cresse ^pi de fajfi;. « 

La Maria ^deza Ion 
Avo^ Tienna ^ la moret 
£ Ton porto on bio moDutoiit > 
Per uffri k choeu bon pore , * 

Qae voeudre tui , 

No l>etto en paradi » 

I voeiu devan 

Qu'on Fadorai su lo fiui« 

£ nos y fo tote modo^ 
£ dexti per le sarires , 
Lo mondo 4 lot ^pado , . i 

£ ne sonze ran quk rire ; 

M^ lo per may^ 

Se ze v^ vai chosu bio Bay^ 

£ ne sera 

Que per ploniro moii p^hai 

Lisfebio to dray en entrao ^ 
Commanchi na bala f^ 9 
A Thoniettde choett hz\ i^, ,) 
Qu'6 venii san sin derreta / 1^ 

' B a 



per tifli tarvo • 

t li en a DiMboK.g»>i 

Qui U dsst 

Qu'i la mettr'eii •pafSdi, .: 

La^ona santi iH-ovamaR, 
£ ^ seigno de la- t^ta^ 
A la Loui^ en s'en vaodw » 
Pe biiin poFsntvre la f^fisii 
£ la Maria, 

Aporti sqn grott^feortSwi, 

. '■ Que Xigteia • ' 

. Per lo mettre sii lo tioii. 

La more <4 tote le ser(ni» 

Y aliron tfii« b»»d*» * 
Per adoro cl)(9ubia $^igP<Bii« 

£ U fore t(i^iifiraii(ia»^ 

Tui brovaman 1i«va( |I» 

Que te.viront 

Heloi drai ({ue dUBu bit 4fai^ 
U rechpeii iioott- bf^uC^aodip 
I tiocu fi segniot de la man , 
Que ,1icBu bonto ire 
1^ que per aaii:«. 





C *9 ) 
I Tarait dan son paMi"' « / ■ ^ ». 
Pan pou de tnoy ■'» r.it''. . ^ 
Una place per jamrf., . ^ 



i # « «^ 



AUTRE DE JASS^Rdl*^: 

Sur Pair : (lue voi^yi nu kovaUk^ ^ 

V^e los Anze qnt appojta ,. 
La plu beuna^ k pItt Ma^ 

Qu'on n'dye jain4 conta. 

• '. 

Chceu fi qpe h«utron vktofEiar^ 
Ave $e g^ran tzn de vay^ . ^ 
Marion yiij de lo fare, 
V^ le, fauborg de belay* 

Dedan najiit^hahta ^hrlbi 
Que n'a oi'iiiQriu paray^ 
Meraveille bin ^traosie ! 
£ naqui lo Ray d^ Rayi. 

La More de Di poeussala, 
Assetoa.qu^le IVvittu^ 
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L'envelopl^ eii sa gonalay - ^ 
per i^uta de couvertiopu. 

H^la le ne pa se resse , 
D!avai on cruet per Yidzn^ 
Lie lo bete dan fa cresse , 
Dessu on petion de fan. 

Lo bon Josd que regu&de 
GoiDman y grele de frai , 
Va detass^ deuve b^tes. 
Per veni ' <offla ^eu dai« 

Lo Hon Colon s'azenolie , 
D'acouta lui per honiocu « . 
L'ano £a de ses of e lies 
La ik^ k neutron SeignoDU 

Los Am»3 menon d'aubades 
Per les air , tot k rentor , 
Los berzi' font de gambades 
To lo yalan de iauborg i 

Pren me chela cofda , tire , 
Sonna per fare veni^ 
Chelou de la caronire , 
i, io compare Deni. 

Chetie de.lfe Ck^mhe.ioodao, 



,'•■, 



I vegQon avar chautan , 
Choeu de san Ju ne s'eii moti[on , 
Que quan la chevr'a maii tan. * 

Faray vo torzo la cagqe , 
Ne vo ieverai v6 pay , 
Coitie-vo gen de la Chagne , 
i de la Trucbire ^voy. 

Oyi lo son de la closse , 
Biitavo tui per semin^ 
M6 ne subla pa la fros$e 
De monsu Jean Guillermin. 

Beitran attige lo Curo, ■ \ 
i me cria : cb^ Jasars » 
Que son per lo cemetiro ; 
Chanta Monsu Batasan 

Entra, vo que s^te lire^ 
Per rdpondre de la jCia^ 
A tai, Ltaudo de Boiss.re^ 
i Pemot Tenroyassia 

Prian Pifan 6 la More , 
Que gardan bin neutron Ray; 
CK^ que li voeudron mo fore » 
Mala terra lo viray. 

•B 4 



Minnb se ncr veulian nsiitf 
Lo bon pare tan prona , 
ifps araa priocu vin k b^t^, 
•£ torzo de quay.dinna. 

•£ tie BO £audra na craiodxe > 
ye garra ne carabio , 
Pertah qu'on se veuiie retidre,, 
Co pou tretui zens de bin. 
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AUTEB, 

ik quitted tdasiva^iokms^lptc. 



M 
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A fiii , Klmma ^ £*i hin vioett M ■ 

berzires, 
JlVO^ lioeil betzis'sty sttitiit*^ 
Que coriiyaa^Io Ion de le t9xite%^ 
V^ la graqce ii fiarco Mirtm i 
2^6 demando vaiqite Falovan fi)re^ . 
L'on r^pondu; no van vai la Com^^ 

more; 

Ze n^.povai me beutp ji la l^te> 
Qu^ Coinmare Talovjia Vai i : 



(33) 

Ti bin coQnioeu qu'y-ave greussa ^ 

feta, 
Quan z'y 6 viosu alo trai Rays ^^ 
Don lou sevau fasan m& de poeussire 
Qon for ^chaune fa po de feumire. 

Lo Ray qu'ave lo pai blan comroan 

neze, 
Li porti d'our m^ d'on quinto; 
Choeutie qu'ave lo gron nai comman 

pexe , 
D^ansan qu'on brule sa i'auto^ 
L'autro porti d'ongan na plein'eguire, 
Per engraiche chi qu'on bete ^ la 

bire. 

On bon 2anti li porti per uffranda|> 
On petie corc6 de coton ; 
L'otro porti de gan iz\ i ia flanda 
To garni de pai de moeiiton; 
Lo pouvre ifan n'u jam^ ce grand 

zoie 
Que quant i viu tan de brove »nzo'fe, 

Ze ne savai^ po ran tro coitian fore 
Sans on vieillar mon beun ami, 
Que me creyi d'upr^ de la commore^ 
N'ete vb po de san Remy ? 
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t>ay mon parin; m^ ze s^ bin en pinna 
Per choeu motet (ion ze n'6 po V6^ 
trinna, 

» 

Veni , veni fore la reverence^ 
fe prfey ^ la More de Di , 
Que vo balie de bin en abondance, 
£ & la fin son paradi. 
En ra^aprossan , lo Fi me fi gran f^ta^ 
^ m'a baiia de la man su la t^ta; 



N, 
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OYi;,Noy^ 6 v^ru^ 
Ko faran la beurdifiaille » 
L'^re bin s^ mo v^tn ^ 
Qu'r s'en ali ch6 la Taille , 
Per li fore on bal andran 
De brovo drap de roman^ 
Per alo vai su lo fan , 
L'^fian, T^fan de la Vierze, 
Per alo vai su lo fan^ 
La Vierze avod son ^fan» 

Noy^ saplove se man 9 
Quant i viu dedan la cresse> 
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Qu^6 nY ave qtfon' pou de fan 
£ on pou de paille tr^sse ; 
Noyd se beut a zenocu ^ 
Per b6ge neutron SeigncBu ^ 
En sofHan sea piti^ day^ 
Coco coco cocQtovan , 
£n sofQan sea petie day > 
Cocotovan de ja fray. 

La Vierze'^ lo bon Jos^, 
Que petilloyan de moF^so , 
£n furon se satisfy , 
Qae Ten belatdvao dMso ; 
Noy^ sourti d'on saffet , 
De guinguette et d^otelet , 
De rezoulle d« pan blan , 
Qa'i manpqu'i man, qui manziron, 
De rezoulle de pan blan 
Qu'i manziron su lo fan. 

r 

£ vinssi quatro berzi 
E quatro miste berzire , 
Que portovan de pany 
Plin de bio frui per confira ^ 
I portovan de gautioeu , 
De ruld 9 quoque mochiani 
De dentelle> d^ «uintin, 
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Per li , per li ^ per li fore ^ 
De dentelle ^ oe qulntin ^ 
Per li fore de beguin. , 

Dou Dombisto poftovan 
De ruti dan de corbeltes ; 
De MoGonai de viii blan, 
Choqu'ion cinq u six botelies ; 
De grou Marsan de Lyon , 
£ de ch^ Ae Chotellio , 
Li portiron de riban , 
Per li , per li, per li fore^ 
Li poitiron de rtban, 
^er li fore de galan. 

Dray que la vela de B(nr 
Entendi chela novala , 
On fi battre lo tambor » 
Per beuto to per ecoila; 
Le becasse , lou levrau^ 
Le colie , lou chapon gra, 
Furon pray ch^ Carnmon ^ 
Per fore la beordifaille , 
Furon pray ch^ Curniilon p 
Per fore lo r^veillon. 

Goy porti tray cfindoQiav ^ 
jE) li ^ci na baU'ouya^ 



( «7 ) 
£ de na lonze de viau 
Li fi na beuna tatouya ; 
Sa fena fi de beudin , 
£ pri ch^ Monsu de 
Na gran bassena d'aitan , 
Per y, per y > per y mettre , 
Na gran bassena d^arzan » 
Per y mettre son pr^san. 

Quan Touto de Sin Fran^ay 
Entendi qu'on fasse brire ^ 
Le casse 6 lou 1 jssefray ^ 
Dans le quarti de b^nire » 
I fi fore Jlson vol& 
Na potring^e pol^ , 
Qu on ^tn lessove to dray, 
Le ba , le ba , le babene , 
Qu'on s'en lessove to dray , 
Le babene e lou cinq day« 

On all vito creio 
Zoque de ia beun'^coula. 
Que port! de gueudevio^ 
E pi na bala zanzoula ^, 
I m^ii de frecandio 
Avo^ de zoilie de vio , 
£ porti tray barelioa 



(38) 

De mam » de moeu, de monitardd , 
£ porti tray barelioti 
De mo&utarda de Dipn. 

fi Wbve po quosi zor, 
^u'on viui'Outo de la pomma^ 
Que beutove dans son tor 
Deave totre a la gran forma ^ 
I beuti tant de cumar ^ 
Qu'^ se trovi bin se cliar ^ 
Que lou vole per semin 
Le pa , le pa, le paniron^ 
Paniron tan per semin. 
Que de totre 6 nY en u zin. 

Dray que POuto de T^cu 
Viu qu'od modove a la l«una , 
I beuti per quatr*^cu . 
De seucro dan de farena , 
Per li fore de gautiau , 
Que semblovan de chotiau^ 
I son meliosu que lo pan , 
Per le , per le , per le dame , 
I son melio&u que lo panj 
Per le dame 6 lous «an* 

On di que m^tre Vayri , 

Ave beuto so la cresse^ 
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Na soderonno de ri^ 
Qu'on manzoye avoi^ la posse ; 
£ iChte po reff aydi , 
Que ouatre u cinq degordis 
Se bailliroi\ per lo gron , 
De la y de la 9 de la posse ^ 
Se zettiron per lo gron , 
La posse 6 lo sceuder on. , 

UOutessa de TOulevi , 
Quant ele £a de beuniette^ 
On pou dere sans failti 
Que le son d6 le peliette^ 
Quan I'a proeu p^Io m^to , 
De farena barlelo , 
L' en beute dan n'anibochani, 
E pi vire , vire , vire , vire , 
Vire dedaa lo cachcBu , 
De beuniette ^ Pambocheni^ 

PerrOutoduParadi^ 
Qu'a quosi torzo la gotta \ 
I beutide bink Di^ 
Bin tan dessu na sareta > 
Qu*4 versi tot per seinia« 
Dray devan lou Zacobm i 
Una tropa d'icoli 
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Firon » firon la rapiUe ^ 
Una tropa d'^coli 
Rafiiron lo bin k Du 

I z'aliron bin gouto, 
£ quan ia tobla fut neta, 
I s'en aliron beuto 
Zan-Liodo su la sareta^ " 
E y a lo Vaisin Lebat ^ 
Que $e f] peto lo bat 9 
M6 de n'heura su lo fan 
Devan , devan la Comore i 
En preian dessu lo fan » 
Devan la more et T^fan. 

A no dou pore Alexi > .: \ 
No li fo fore n^uffranda^ 
E no joindre cinq u six 
Per toss6 n'a sarabandai; 
Avo^ veutron grou bordoa 
No santeran tot de bon ^ 
Noy^ , Noy^ ^ venu. 
No faran la beurdifaill6 , 
Noy^ , Noy^ 6 venu , 
No faran de brii molu. 

Lo pore Bista so bin 
An toche de la iloeuta^ 
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Boarlo iredbiiera.bin , 
Serrou c'ondujni la £^ta ; 
Ze pprt^r^ 16 Ray bay « 
Per bailii^ choquion son dray>. 
No santeran brofaman , 
Lo Ray<t|te , U» Bay t^te« 
No santeran brovaman » 
Lo Ray t^de^ lo fan. 
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Bin pleuTitb qu'dn mataf^n 
N'^ pb vera dan na'cassOt 
La bollie qo6 Ta epet^ 
Jam^ ^ homiiio ne fi plaee^ 
Dan son liay » per fore fetiiu 

^ Z'l^oeaYeniai^sai tray Ray > 

Cabacha tant^quV lessef^ay ^ 
To lo valin de la Tcwrchire, 
San Tetayla que darteia 
Lo valin de Iroju bretonire , 
LiflBta vmo ere mol empleya. 
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Vos autro que route la nay ^ 
A la messa de la rainay » 
Kion de vo n'a-t*i vkcu laus zntxy 
X^ue quiQcarnovan brovaman 
L'entor de n'hommo bin ^tr anzo , 
Que quincarnovan brovaman ? 

Frore Josd nos a promis 
Que per divert! sous amis , 
¥zv6 daoche SaintJCretQubla » 
M^ per ioai ze n'ed creyo ran , 
Frore Jos4 ^&t trop petiouro 
Per fore un inerolio se gran* 

Frore^ Jos^ monte u solan , 
Per fore, vay chccu bal ^fen , 
Tray Ray d^appara que passovaa 
En gran coitia live na pou 
£ liceus attige na sandaija ^ 
Perchorche Di de grou engrou. 
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Aissiez paitre vos h^tes, 
Pastoureaiu , par moots et papvaux , 



(45) 
|4ii9sez^p^ttre vos bStes ^ 
Et venex chanter Kau» 

Pai entendu le rossignol , 
Qui chantoit'un chant si nouvcau,. 
Si haut , si beau /si r^sohti^au , 
11 me rompoit la t6te , 
Tant il prdchoit et ca^etoit ^ 
A dofic pris ma houlette , 
Pour ailef voir Nauiet 

Je m>nqiiis au befger Nauiet : 
As-tu mm le rossignolet , 
Tant joliet ; qui gringotoit 
hh haul sur une ^ine ? 
II me.dit oui, je I'ai oui « 
J*enai pfi^ ma bossine^ 
£t m'en suis r^joui. 

Nousdtmes tous tine chanson , 
Les autres y vinrent au soil ;* 
Or sus dansons, prends Alison 
Je preiidrai Guillemette , 
Marge 1 1 tu prendras gros GiiiUot ; 
Qu^prendra Peronneile? 
Ce sera Taiebof • 



Guillot ne viens^tu *pas t 
Oui f y vais tout k i-entrej^as ^ 
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Tu n'eritendsiioiic po^bieniBOii «a» i 
J'ai aux talons les males ^^ / , 

Pourquoirj«Qepuis.pl;u3tro£t«r(^ ' 

Les ai pris de froidfif'^^y 

£n allant estraquM*^^ _ 

Marche devantypaiiviri^iiifds 
Et t'appMV^ Mir feotil biilnFd^ 
£t toiquoqMaityVieiiilotiqtlffd^ 
Tu dois avoir gna^-hiPAte^^ ^ » 
De rechi^D^ aiosi de^ deiits^ ^ \ 
Je n'en tiendrois pas oon^^^ , 
Au moins devant I^geia^* : .. 

Nou« t:our6iii6&avj0cr(ddb^lr 
Poor voir notredomR^en^^iir 
£t Cr^ateur ^t Foriliai»iir4 
11 avoit, Dieu le^a^Ci 
De ]ii;i/cMs .assez bott, })e«plQ 
II gissoit.dans 1^ cri|eiie., 
Sur un botteau, de "" 
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Sa m^re itv^c M s0 Ikdufroft/ 
Un vieQiard ^ M^daiicdit^' 
Point k Tenfont ne 4K^ieiBblt>il : 
II n'^toil pas son p^re^, ^ .. 
Je Tapercus bien au inuseatt: v 
li ressemble k sa m^re ^ / 



<4«> 

Eocore est-il plus bewu 

Nous avions tous un gros paqoet 
De vivres pour faire un banquet: ^ 
Maisle mugiier de Jean HtigueC^ 
Etune tevriere, / ., 

Mirent le fotk (Mcouvert^ 
Ce fiit la Uhambri^Fe^ 
Qui laissa Thiiis ouvert 

Pas ne laissdmes de gaudir, 
le lui donnat une brebis ; 
Aa petit fils une miuvis 9 
Lui donna Perpnnelle ; 
Margot lui ' a dono^ du laitv 
Dans une grande i^cuelle 
Gouveite (fun volet 

Or.prionsrtous le Roi des RoiS| 
Qu^iloooa donne 2i tousbon No^l 
£t bonne paix de nos m^bits : 
Ne veuille avoir m^moire 
De nos pdch^s^ mais pardoaner^ 
A ceux.4u purgatoire, 
Leurs panes soulager^ 
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ON bonzor. neutron vaiEin, 
Perquai vo levo se matin? 
Ne creni vo ran ta bize 
Que cor per le sarire. i 

Ze n'^ DO de zambe k demi ^ ; 
Ze veudray pova/ mioeu cori t . 
Peralo vay la inore^ 
LYfan qu'ele via de fore; 
£ n'ie p6 n^fan^ m^ oa Ra/t 
Alin corins y done tui tray. 

Z'6 bin ^ceu^ per on gol^ ^ ' 
N'homo que Ti betove oh bon& 
Ze IM entendu bin br^e; > 

M6 szn n'6 pon^aferey 
Alin aos: en v^ la m^son 
Queri de qho^se et de meron « 
£ na peti^ta.-bloda 
Qu'a felo neutra Lioda; 
Ma fion tat.c&.qpe,TmJ9nn^ 
De boa cour nos Taporteraii. 
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1 

Riponje de la Ste. Vierge. 

Monfilset moisomines contents, 
Vous ^tes les plus diligents. 
Tout ce que J^sus demande 
Ceft de lui £iire ofFrande » 
En cet inftant t de votre ccBur 
Rempli d'^mour et de ferveur. 

" No lo li yeutian bin baili^^ 
M^ no veulian lo netay^ , 
A P6que & ^ Salande , 
Coman i no commande , 
Neutron Curo ira devan , 
£ lous otr'iron ^ lioeu ran. 
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